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English | Deutsch | Polski

EN DE
Get help with setup Hilfe bei der Einrichtung
Find setup information Informationen und

and videos online.

Viideos zur Einrichtung
finden Sie online.

PL

Pomoc w instalacji
Informacje o instaladji
i filmy instruktazowe

znajdziesz w Internecie.
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1 Poweron Einschalten

Wtaczenie zasilania

EN
choose your language and country/region.

pe SchlieRen Sie den Drucker an und schalten Sie
ihn ein. Wahlen Sie auf dem Bedienfeld Ihre
Sprache und Ihr Land/Ihre Region.

pL  Wtdz wtyczke do gniazda zasilania i wacz
urzadzenie. Na panelu sterowania wybierz
swoj jezyk oraz kraj/region.

2 Load paper Einlegen von Papier tadowanie papieru

Plug in and power on. On the control panel,

PL

Load paper and adjust the guides.

Note: If loading legal paper, squeeze the side latch at the
front of the tray and pull forward. When inserted, the tray will
extend from the front of the printer approximately 2 inches
(50.8 mm).

Legen Sie Papier ein und passen Sie die Fihrungen an.

Hinweis: Wenn Sie Papier im Format Letter einlegen, drlicken
Sie die Seitenverriegelung auf der Frontseite des Fachs
zusammen und drlicken Sie sie nach Vorne. Wenn eingesetzt,
wird das Fach um ungefahr 50,8 mm nach vorne erweitert.

Zataduj papier i dopasuj prowadnice.

Uwaga: Jesli chcesz zatadowac papier formatu Legal, Scisnij
boczny zatrzask w przedniej czesci podajnika i pociggnij do
przodu. Po wsunieciu podajnik bedzie wystawat z przodu
drukarki na okoto 50,8 mm (2 cale).

Bs1od | uyasina@ | ushbu3l



English | Deutsch | Polski

3 Connect printer Drucker anschlieBen Podtaczanie drukarki

eN Onthe control panel, choose your connection method. If the printer will support multiple
users, select Ethernet or Wi-Fi.

pe  Wahlen Sie auf dem Bedienfeld Ihrer Verbindungsmethode aus. Wahlen Sie "Ethernet”
oder "Wi-Fi“, wenn der Drucker von mehreren Benutzern im Netzwerk verwendet wird.

pL  Napanelu sterowania wybierz metode potgczenia. Jesli drukarka bedzie obstugiwac
wielu uzytkownikéw w sieci, wybierz opcje Ethernet lub Wi-Fi.

B
—ﬁ%//’;?

-~> —
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EN  Ethernet %

1. Connect an Ethernet cable from the printer to the same network as the computer.

2. Press “Continue” on the control panel to confirm the IP address. Then continue
with the steps on the control panel until you reach the home screen.

Wi-Fi =

1. Make sure the computer Wi-Fiis turned on and in range of the printer
during setup.

2. On the control panel, enter Wi-Fi information when prompted. Choose the
same network as the computer.

3. Continue with the steps on the control panel until you reach the home screen.

usB <

1. Connect the USB cable to the port on the back of the printer and to
the computer.

2. Continue with the steps on the control panel until you reach the home screen.



DE  Ethernet o>

1.

Wi-Fi

usB

Schliel3en Sie den Drucker mit einem Ethernet-Kabel am selbem Netzwerk an wie
den Computer.

. Drlcken Sie die Taste “Fortfahren” auf dem Bedienfeld, um die IP-Adresse zu

bestatigen. Fahren Sie dann mit den Schritten auf dem Bedienfeld fort, bis Sie den
Startbildschirm erreichen.
~

‘e

. Vergewissern Sie sich, dass das Wi-Fi des Computers eingeschaltet ist und sich

wahrend der Einrichtung in Reichweite des Druckers befindet.

. Wenn Sie dazu aufgefordert werden, geben Sie auf dem Bedienfeld die Wi-

Fi-Daten ein. Wahlen Sie das Netzwerk aus, in dem sich auch der Computer
befindet.

. Fahren Sie dann mit den Schritten auf dem Bedienfeld fort, bis Sie den

Startbildschirm erreichen.

<

. Stecken Sie das USB-Kabel in den Anschluss an der Rickseite des Druckers und in

den Computer.

. Fahren Sie dann mit den Schritten auf dem Bedienfeld fort, bis Sie den

Startbildschirm erreichen.

PL  Ethernet %

1.
2.

Podtacz drukarke do tej samej sieci co komputer za pomoca kabla Ethernet.

Nacisnij ,Kontynuuj” na panelu sterowania, aby potwierdzi¢ adres IP. Nastepnie
kontynuuj czynnosci na panelu sterowania, az dojdziesz do ekranu gtdwnego.
Q

—~
°

. Podczas instalacji upewnij sie, ze sie¢ Wi-Fi komputera jest wtgczona i znajduje

sie w zasiegu drukarki.

. Na panelu sterowania wprowadz informacje o sieci Wi-Fi, gdy zostanie wyswietlony

odpowiedni monit. Wybierz te sama sie¢, do ktorej podtgczony jest komputer.

. Kontynuuj czynnosci na panelu sterowania, az dojdziesz do ekranu gtéwnego.

<>

. Podtacz przewdd USB do portu z tytu drukarki, a jego drugi koniec do komputera.

. Kontynuuj czynnosci na panelu sterowania, az dojdziesz do ekranu gtéwnego.

Bs1od | uyasina@ | ushbu3l



English | Deutsch | Polski

Instalacja
Install printer Installieren der oprogramowania
software Drucker-Software drukarki

PL

1. Go to hpsmart.com/download to download the HP software and print drivers.
2. Install software and complete setup.

1. Gehen Sie zu hpsmart.com/download, um die HP Software und die Druckertreiber
herunterzuladen.

2. Installieren Sie die Software und schlieRen Sie das Setup ab.

1. Przejdz na strone hpsmart.com/download, aby pobrac¢ oprogramowanie HP
i sterowniki druku.

2. Zainstaluj oprogramowanie i dokoncz instalacje.


https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download

FR IT (a3
Obtenir de l'aide avec Assistenza durante la Ziskejte pomoc

la configuration configurazione s nastavenim

Trouvez des Online sono disponibili Najdéte informace
informations et des informazioni e video 0 nastaveni a videa online.

vidéos en ligne sur la
configuration.

pertinenti alla
configurazione.

e hp.com/support/colorljmfp4301-4303 |EI®
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Francais | Italiano | Cesky

T Allumage Accensione Zapnuti

FR

cs

Branchez et allumez l'imprimante. Sur le
panneau de commande, choisissez votre
langue et votre pays/région.

4-

Inserire la spina e accendere la stampante.
Sul pannello di controllo, scegliere la lingua
e il paese/regione.

Pfipojte a zapnéte tiskarnu. Na ovladacim
panelu zvolte svij jazyk a zemi/oblast.

2 Chargement du papier Caricarelacarta  VloZeni papiru

FR

cs

Chargez du papier et ajustez les guides.

Remarque : Pour charger du papier au format Legal, appuyez
sur le loguet latéral situé a l'avant du bac et tirez vers 'avant.
Une fois inséré, le bac s'étirera depuis l'avant de l'imprimante
d’environ 2 pouces (50,8 mm).

Caricare la carta e regolare le guide. @‘
Nota: Se si carica carta legale, premere il fermo laterale nella - “a/
parte anteriore del vassoio e tirare in avanti. Una volta inserito, -y

il vassoio si estendera nella parte anteriore della stampante
per circa 50,8 mm (2 pollici).

Vlozte papir a nastavte voditka.

Poznamka: Pri vkladani papiru formatu ,Legal” stlacte postranni
zapadku v predni ¢asti zasobniku a zatahnéte dopredu. Pokud je
vlozen, zasobnik se vytahne z predni ¢asti tiskarny pfiblizné
050,8 mm (2").



Connexion de Collegamento Pripojeni
3 limprimante della stampante tiskarny

FR  Surle panneau de commande, choisissez votre mode de connexion. Optez pour la
connexion Ethernet ou Wi-Fi si limprimante sera utilisée par plusieurs utilisateurs.

IT Sul pannello di controllo, scegliere il metodo di connessione. Se la stampante dovra
essere utilizzata da piu utenti, selezionare Ethernet o Wi-Fi.

cs Na ovladacim panelu zvolte zpUsob pfipojeni. Pokud tiskarna podporuje vice uzivateld,
zvolte Ethernet nebo Wi-Fi.

EEE

VA
-

FR  Ethernet %

1.

Wi-Fi

uUsB

Utilisez un cable Ethernet pour connecter limprimante au méme réseau que
lordinateur.

. Appuyez le bouton “Continuer” du panneau de commande pour confirmer ladresse IP.

Suivez ensuite les instructions affichées sur le panneau de commande jusqu’a ce que
vous atteigniez l'écran d'accueil.

>

. Vérifiez que le Wi-Fi de l'ordinateur est bien activé et que votre imprimante est

a proximité lors de la configuration.

. Saisissez les informations Wi-Fi sur le panneau de commande lorsque vous

y étes invité. Choisissez le méme réseau que l'ordinateur.

. Suivez ensuite les instructions affichées sur le panneau de commande

jusgu’a ce que vous atteigniez l'écran d'accueil.

<>

. Branchez le cable USB sur le port situé a l'arriere de limprimante et connectez-le

a lordinateur.

. Suivez ensuite les instructions affichées sur le panneau de commande jusqu’a

ce que vous atteigniez l'écran d'accueil.

A3s3) | oueney | sieduelq
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10

T Ethernet @&

1.

Collegare un cavo Ethernet dalla stampante alla stessa rete del computer.

2. Premere “Continua” sul pannello di controllo per confermare lindirizzo IP.

Wi-Fi

usB

Continuare quindi con la procedura sul pannello di controllo fino a raggiungere la
schermata iniziale.

>

. Accertarsi che, durante la configurazione, il Wi-Fi del computer sia attivato

e nel raggio d'azione della stampante.

. Sul pannello di controllo, immettere le informazioni sul Wi-Fi quando richiesto.

Scegliere la stessa rete a cui e connesso il computer.

. Continuare con la procedura sul pannello di controllo fino a raggiungere la

schermata iniziale.

<

. Collegare il cavo USB alla porta sul retro della stampante e al computer.

. Continuare con la procedura sul pannello di controllo fino a raggiungere la

schermata iniziale.

€5 Ethernet %

1.
2.

Wi-Fi

USB

Pripojte tiskarnu ke stejné siti jako tento pocitac.

Pokud chcete potvrdit IP adresu, stisknéte tlacitko ,Pokracovat” na ovladacim
panelu. Poté pokracuijte kroky na ovladacim panelu, dokud se nedostanete na
domovskou obrazovku.

>

=
. Ujistéte se, Ze funkce Wi-Fi je zapnutd a tiskarna je v dosahu Wi-Fi sité béhem
nastavovani.
. Na ovladacim panelu po vyzvani zadejte informace o siti Wi-Fi. Vyberte stejnou

sit, ke které je pripojen pocitac.

. Poté pokracujte kroky na ovladacim panelu, dokud se nedostanete na domovskou

obrazovku.

-~

. Pripojte kabel USB k portu na zadni strané tiskarny a k pocitaci.

. Poté pokracujte kroky na ovladacim panelu, dokud se nedostanete na domovskou

obrazovku.



Installation Installazione Instalace
du logiciel de del software softwaru
Uimprimante della stampante tiskarny

FR

cs

1. Rendez-vous sur hpsmart.com/download pour télécharger le logiciel et les pilotes
d'impression HP.

2. Installez le logiciel et terminez la configuration.

1. Andare su hpsmart.com/download per scaricare il software HP e i driver di stampa.

2. Installare il software e completare la configurazione.

1. Prejdéte na web hpsmart.com/download a stahnéte si software HP a ovladace tisku.

2. Nainstalujte software a dokoncete nastaveni.

A%s3) | oueley | sieduelq

11


https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download

Magyar | EAAnvik& | Romana

12

HU EL
Segitség a AAQWn BonBetag
telepitéshez OXETLKK PE TN pUBUION
Online tovabbi Bpeite mAnpodopieg
telepitési informacidkat pUBpuLong kot Bivteo oto
és videdkat talal. dladiktuo.

Hlis. sy

RO

Obtineti ajutor la
instalare

Gasiti informatii si
videoclipuri despre
instalare in mediul
online.

=%y hp.com/support/colorljmfp4301-4303 |E[®
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1 Bekapcsolas Evepyormoinon

Pornirea

EL

(satlakoztassa és kapcsolja be a nyomtatot.
A kezel6panelen valassza ki a nyelvet és az
orszagot/régiot.

YUVOEDTE Kol EVEPYOTTOLOTE. 2TOV TTHVOKX
eAEYXOU, EMAEETE TN YAWOOO KAl TNV XWPOK/
TepLoxn.

Introduceti in priza si porniti. Pe panoul de
control, alegeti limba si tara/regiunea.

2 Papirbetéltése  TomoBétnon xoptiov  Incdrcarea hartiei

EL

RO

Toltse be a papirt, és allitsa be a papirvezetéket.

Megjegyzés: Szabvanyos méret(i papir betdltéséhez nyomja

le a talca elején taldlhato oldalsé reteszt, és hiizza elére.

A behelyezést kdvet6en a talca kortlbeldl 50,8 mm-re nyulik ki
a nyomtato eldls részebdl.

TommoBetAoTE XopTi Kol puBUioTE TOUC 0dNYOoUC.

Inueiwon: Edv Ba tomoBetrioete xopti legal, meote tnv
XOPEAELX OTO UTTPOOTIVO HEPOC TOU Slokou Kol TpoBrETe mpog
T EPMPOC. MeTd tnv TomoBetnon, o dlokoc Bo emekTaOel ard
TO UMPOOTIVO PEPOC TOU EKTUTTWTH KXTA TTepimou 50,8 mm.

Incarcati hartia si reglati ghidajele.

Nota: daca incarcati hartie Legal, strangeti dispozitivul de
blocare lateral din partea frontald a tavii si trageti in afara. La
incdrcare, tava se va extinde din partea din fata a imprimantei
cu aproximativ 2 inchi (50,8 mm).

Y | onauyyg | Jedbepy

pUBWIO
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Nyomtato ZUvdeon Conectati
3 csatlakoztatasa EKTUTIWTN imprimanta

Hu \Valasszakia csatlakozasi modot a kezel6panelen. Ha a nyomtato tobb felhasznalot is
tdmogatni fog, valassza az Ethernet vagy a Wi-Fi lehetéséget.

EL  Ztov mivako EAEyxou, eMAEETE TN PEBodO oUvdeanc. Edv o ektunwtng Bo umoatnpidel
MOAAOUC XproTeC o€ €va Oiktuo, emAéEte Ethernet 1y Wi-Fi.

ro Dinpanoul de control, alegeti metoda de conectare. Daca imprimanta accepta mai multi
utilizatori, selectati Ethernet sau Wi-Fi.

B
_%

HU  Ethernet %

1. Csatlakoztassa a nyomtatot egy Ethernet-kabellel ugyanahhoz a halozathoz,
amelyen a szamitdgép is talalhato.

2. Az IP-cim megerésitéséhez nyomja meg a kezelépanelen a ,Folytatas”
gombot. Kovesse a kezelépanelen megjelend tovabbi [épéseket, amig a
kezd6képerny6re nem ér.

Wi-Fi =

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szamitdgépen be van kapcsolva a Wi-Fi, és a
telepités soran a nyomtatoé hatdsugaran beldl van.

2. Akezel6panelen adja meg a Wi-Fi-adatokat, amikor a rendszer erre kéri.
Valassza ugyanazt a halézatot, amelyhez a szamitdgép is csatlakozik.

3. Kévesse a kezelépanelen megjelend tovabbi lépéseket, amig a kezd6képernyt6re
nem ér.

usB <
1. Csatlakoztassa az USB-kabelt a nyomtaté hatuljan lévé porthoz és a szamitdgéphez.

2. Kovesse a kezel6panelen megjelend tovabbi lépéseket, amig a kezd6képernydre
nem ér.



EL

RO

Ethernet %

1.

Wi-Fi

USB

YUVOEDTE eva KaAwodLo Ethernet armd tov ektunwtr oto {510 diKTUo PE UTO TOU
UTTOAOYLOTH.

. MNotnote “2uvéxela” otov mivaka eAEyX0U yio Vo emBeRatwaoete tn dleuBuvon IP.

2TN OUVEXELX, OUVEXIOTE PE TO PAHOTX OTOV TTIVOKX EAEYXOU HEXPL VOt HTAOETE
OTNV apXLKr 0006vN.

—

. BeBouwBeite ot n Aettoupyio Wi Fi Tou utoAoyLotr elvot evepyoTtotnpévn Kot 0Tl

BpiokeTal evtoc TNC EPPEAELNC TOU EKTUTIWTI KXTA TN OIGPKELX TNE pUBULONC.

. 2ToV TTivako EAEYX0U, EloayGYETE TIC TTANpodopiec Wi Fi dtav oo {ntnBet.

EmA€€Te To (610 OiKTUO PE QUTO TOU UTTOAOYLOTH.

. 2UvexioTe PE Ta BAuaTor 0TOV TTHVOKO EAEYXOU LEXPL VOt HTROETE GTNV OPXIKN

oBovn.

<

. 2ZUvOEDTE To kaAwdLo USB otnv urmodoxr 0To Tiow UEPOC TOU EKTUTTWTH KOL

OTOV UTTOAOYLOTH.

. 2UVEXIOTE PE T BALNTA OTOV TTVOKO EAEYXOU LEXPL VO PTHOETE OTNV XPXIKF 086vN.

Ethernet %

1.

Wi-Fi

usB

Conectati un cablu Ethernet de la imprimanta la aceeasi retea la care este
conectat computerul.

. Apasati pe Continuare pe panoul de control pentru a confirma adresa IP. Apoi

continuati cu pasii din panoul de control pana cand ajungeti la ecranul principal.

=~
>

. Asigurati-va ca ati activat reteaua Wi-Fi pe computer si ca aceasta este in aria

de acoperire a imprimantei la configurare.

. Pe panoul de control, introduceti informatiile retelei Wi-Fi cand vi se solicita.

Alegeti aceeasi retea la care este conectat computerul.

. Continuati cu pasii din panoul de control pana cand ajungeti la ecranul principal.

-~

. Conectati cablul USB la portul din partea din spate a imprimantei si la computer.

. Continuati cu pasii din panoul de control pana cand ajungeti la ecranul principal.

Y | oonauyyg | Jedbepy

pUBWIO
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Eykataotaon Instalati
Nyomtatdszoftver AOYLOULKOU software-ul
telepitése EKTUTTWTA. imprimantei

EL

RO

1. Latogasson el a hpsmart.com/download webhelyre a HP-szoftver vagy a
nyomtatailleszté-programok letoltéséhez.

2. Telepitse a szoftvert, és fejezze be a beallitast.

1. Metapeite oto hpsmart.com/download yiox vor rpotyotomowroeTe Afyn Tou
AOYLOPIKOU HP Kol Twv TIpoypopETwy 0drynong eKTUTWOoNC.

2. EYKOTOOTAGOTE TO AOYIOUIKO Kol OAOKANPWATE TN pUBLILAN.

1. Accesati hpsmart.com/download pentru a descarca software-ul HP si driverele de
imprimare.

2. Instalati software-ul si finalizati configurarea.


https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download

SK

Pomoc pri
nastavovani
Vyhladajte informacie
0 nastaveni a videa
online.

B

Pomocs
postavljanjem
Pronadite informacije
o postavljanjui

videozapise na mrezi.

BG

MonyyeTe nomouy, 3a
HacTpoMka

Hamepete nHdopmaumns
1 BMOEOKIMMNOBE 33
HaCTpOWKa OHMAWH.

=48 hp.com/support/colorljmfp4301-4303 |El.®

widdeluag | HSIeAIH | BUIRUSAOIS
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1 Zapnutie Ukljucivanje BknrouBaHe Ha 3aXpaHBAHETO

SK

BG

Zapojte tlaciaren do elektrickej siete a
zapnite ju. Na ovladacom paneli vyberte
jazyk a krajinu/oblast.

Prikljucite i ukljucite. Na upravljackoj ploci
odaberite svoj jezik i drzavu/regiju.
BK/toyeTe B KOHTAKTa M BK/HoYeTe

3axpaHBaHeTo. OT KOHTPOSHMA NaHen
n3bepeTe Baluma e3vk 1 ObpxKasa/pervioH.

3apexpaHe

2 \VloZenie papiera Umetanje papira Ha XapTua

SK

BG

Vlozte papier a nastavte vodiace listy.

Poznamka: Ak vkladate papier formatu Legal, zatlacte bocnu
zapadku na prednej strane zasobnika a vytiahnite ho vpred.
Po vloZeni sa zasobnik 2 vysunie z prednej ¢asti tlaciarne asi o
50,8 mm.

Umetnite papir i podesite vodilice.

Napomena: Ako stavljate papir veli¢ine Legal, stisnite zasun \;AQ\/

na prednjem dijelu ladice i povucite naprijed. Nakon umetanja
ladica ¢e se produljiti s prednje strane pisaca priblizno za
50,8 mm (2 inca).

3apefeTe XxapTvis v PerynvnpanTe BodadunTe.

3abenexka: AKO 3apexaaTe XapTus 3a NPaBHM AOKYMEHTH,
CTVCHEeTe pe3eTo B NpefHaTa YacT Ha TaBaTa M ApbrHeTe

Hanpen. [py NocTaBaHe, TaBaTa LLe Ce Yab/KM 0T npeaHara
CTpaHa Ha NpuHTepa ¢ Npubnmn3MTenHo 2 nHya (50,8 mm).



3 Pripojenie tlatiarne  Povezite pisa¢t  (Bbp>xeTe NpUHTEPA

sk Naovladacom paneli vyberte sposob pripojenia. Ak bude tlaciaren podporovat viacero
pouzivatelov, vyberte moznost Ethernet alebo Wi-Fi.

HR  Naupravljackoj ploci odaberite nacin povezivanja. Ako e pisac podrzavati vise korisnika
odaberite Ethernet ili Wi-Fi.

BG B KOHTPONMHWA NaHen n3bepeTe METOAA Ha CBbP3BaHe. AKO MPUHTEPDLT LLie NoaabpXka
MHOXECTBO NOoTPpebuTenn B Mpexa, h3bepete Ethernet nnn Wi-Fi.

B
_%

SK  Ethernet %

1.
2.

Wi-Fi

usB

Pripojte ethernetovy kabel tlaciarne k rovnakej sieti, k akej je pripojeny pocitac.

Stlacenim tlacidla Pokracovat na ovladacom paneli potvrdte IP adresu. Pokracujte
podla postupu zobrazeného na ovladacom paneli, az kym nepridete na domovsku
obrazovku.

~
o

. Pocas nastavovania zabezpecte, aby bola Wi-Fi siet v pocitaci zapnuta a v dosahu

tlaciarne.

. Na ovladacom paneli zadajte po zobrazeni vyzvy informacie o Wi-Fi. Vyberte

tuistu siet, ku ktorej je pripojeny pocitac.

. Pokracuijte podla postupu zobrazeného na ovladacom paneli, az kym nepridete

na domovsku obrazovku.

<>

. Pripojte USB kabel do portu na zadnej strane tlaciarne a k pocitacu.

. Pokracujte podla postupu zobrazeného na ovladacom paneli, az kym nepridete

na domovsku obrazovku.

widdeludag | HSIeAIH | BUIRUSAOIS
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HR  Ethernet &%

1.
2.

Wi-Fi

usB

Ethernet kabelom pisac spojite na istu mreZu na koju je spojeno racunalo.

Na upravljackoj plodi pritisnite gumb ,Nastavi“ za potvrdu IP adrese. Zatim nastavite
s koracima na upravljackoj ploci dok se ne otvori po¢etni zaslon.

o~
ol

. Provjerite je li tijekom postavljanja Wi-Fi mreza ractunala uklju¢ena i u dometu

pisaca.

. Na upravljackoj ploci unesite informacije za Wi-Fi kada za to dobijete upit.

Odaberite istu mrezu na kojoj je i racunalo.

. Nastavite s koracima na upravljackoj ploci dok se ne otvori pocetni zaslon.

<

. Prikljucite USB kabel u priklju¢ak na straznjoj strani pisaca i u racunalo.

. Nastavite s koracima na upravljackoj ploci dok se ne otvori pocetni zaslon.

BG  Ethernet %

1.
2.

Wi-Fi

USB

(BbpxeTe Ethernet kaben oT NpyHTEPa KbM CbLLIATa MPeXa, KaTo KOMMHTbPA.

HatucHeTe ,lpoObixkn” Ha KOHTPONHMA NaHen, 3a Aa noTebpauTe IP agpeca.
Cnep ToBa NpOOb/IXKeTe CbC CTbMKMTE B KOHTPOMHMA NaHen, oKaTo CTUrHeTe oo
HaYanHMa exkpaH.

=~
Ol

. YBeperTe ce, 4e Wi-Fi Ha kKOMNHOTbPa e BKMHYeH 1 B 06XBaTa Ha NpUHTEpPa Mo

BPEMEe Ha HacTpolikaTa.

. B koHTpOnHMA naHen sbeeneTe nHGopMauma 3a Wi-Fi, korato 6baete nogkaHeHu.

M36epeTe cblaTa Mpexa KaTto KOMMioTbpa.

. [lpoabkeTe CbC CTHAKMTE HA KOHTPOSHMSA NaHes, 40KaTo CTUrHeTe A0 HayvanHus

eKpaH.

-~

. (Bbpxete USB kaben kbM NopTa B 334HaTa CTPaHa Ha NPUHTEPa, Cef ToBa KbM

KOMMHOTbPA.

. [lpoabkeTe CbC CTHAKMTE HA KOHTPOSHMSA NaHen, 00KaTo CTUrHeTe A0 HaYvanHms

eKpaH.



WHcTanupanTte
InStalacia softvéru Instalirajte softver codpTyepa Ha
tlaciarne za pisac npuHTEpa

SK

BG

1. Na stranke hpsmart.com/download stiahnite softvér HP a tlacové ovladace.

2. Nainstalujte softvér a dokoncite nastavovanie.

1. Otvorite hpsmart.com/download i preuzmite HP-ov softver i upravljacke programe
pisaca.

2. Instalirajte softver i dovrsite postavljanje.

1. Otupete Ha hpsmart.com/download, 3a aa nsternute codptyepa Ha HP 1 opaisepute
3a neyar.

2. WHcTanvpaiiTe codTyepa v 3aBbpLUeTe HACTpOMKaTa.

widdeludag | HSIeAIH | BUIRUSAOIS
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SV NL

Fa hjalp med Hulp bij het
konfigurationen installeren

Hitta konfigurationsin- Zoek online naar
formation och videor informatie over
online. instellingen en video's.

Hlis. sy

Fa hjelp med

oppsett

Finn oppsettinformasjon
0g -videoer pa nettet.

=%y hp.com/support/colorljmfp4301-4303 |E[®
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1 Sla pa strommen Inschakelen Sla pa

sv  Kopplain och sla pa. Valj sprak och land/
region pa kontrollpanelen.

NL  Stekkerinsteken en aanzetten. Kies op het
configuratiescherm uw taal en land/regio.

No  Koble til og sla pa. Velg sprak og land/region
pa kontrollpanelet.

2 Fyll pa papper Papier plaatsen Legg inn papir

sv  Fyllpa papper ochjustera ledarna.

Obs! Om du fyller pa papper, tryck in sidosparren pa fackets
framsida och dra framat. Nar facket ar infort sticker det ut fran
framsidan av skrivaren cirka 50.8 mm.

NL  Plaats papier en stel de geleiders in.
Opmerking: Als u Legal-papier plaatst, drukt u de @
zijvergrendeling achter de voorkant van de lade in en trekt _ “a/
u deze naar voren. Bij het plaatsen wordt de lade verlengd en |
steekt ongeveer 50,8 mm (2 inch) uit de voorkant van de printer.

No Legginn papir og juster skinnene.

Merk: Hvis du skal legge i Legal-papir, trykker du inn sideldsen
pa fronten av skuffen og trekker den fremover. Nar den er satt
inn, vil skuffen kunne trekkes ut ca. 50,8 mm fra fronten av
skriveren.

YSION | SPUBLBP3aN | Bysuang
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3 Ansluta skrivaren Printer verbinden Koble til skriver

sy  Valjanslutningsmetod pa kontrollpanelen. Om skrivaren ska ha stdd for flera anvandare,
valj Ethernet eller Wi-Fi.

NL  Kies uw verbindingsmethode op het bedieningspaneel. Als de printer meerdere
gebruikers ondersteunt, selecteert u Ethernet of Wi-Fi.

No Velg tilkoblingsmetode pa kontrollpanelet. Hvis skriveren stgtter flere brukere pa et
nettverk, velg Ethernet eller Wi-Fi.

B
_%

SV Ethernet %

1.

Anslut en Ethernet-kabel fran skrivaren till samma natverk som datorn.

2. Tryck pa Fortsatt pa kontrollpanelen for att bekrafta IP-adressen. Fortsatt sedan

Wi-Fi

USB

med stegen pa kontrollpanelen tills du kommer till startskarmen.

-
0

. Se till att Wi-Fi ar paslaget pa datorn och inom réackvidd fran skrivaren under

konfigurationen.

. Ange Wi-Fi-informationen pa kontrollpanelen nér du ombeds gora det. Valj

samma natverk som datorn anvander.

. Fortsatt med stegen pa kontrollpanelen tills du kommer till startskarmen.

<

. Anslut USB-kabeln till porten pa baksidan av skrivaren och till datorn.

. Fortsatt med stegen pa kontrollpanelen tills du kommer till startskarmen.



NL  Ethernet o>

1. Sluit een Ethernet-kabel van de printer aan op hetzelfde netwerk als de computer.

2. Druk op “Doorgaan” op het bedieningspaneel om het IP-adres te bevestigen.
Ga daarna verder met de stappen op het bedieningspaneel tot u het startscherm
bereikt.

Wi-Fi =

1. Zorg ervoor dat de Wi-Fi van de computer is ingeschakeld en zich tijdens de
installatie binnen het bereik van de printer bevindt.

2. Voer de Wi-Fi-gegevens in op het bedieningspaneel als daarnaar wordt
gevraagd. Kies hetzelfde netwerk als de computer.

3. Gaverder met de stappen op het bedieningspaneel tot u het startscherm bereikt.

usB -~

1. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort aan de achterkant van de printer en
op de computer.

2. Gaverder met de stappen op het bedieningspaneel tot u het startscherm bereikt.

NO  Ethernet %

YSION | SPUBLBp3aN | Bysuang

1. Koble en Ethernet-kabel fra skriveren til samme nettverk som datamaskinen.

2. Trykk pa «Fortsett» pa kontrollpanelet for & bekrefte IP-adressen. Fortsett sa med
trinnene pa kontrollpanelet til du kommer til hjem-skjermen.
Wi-Fi =

1. Serg for at datamaskinens Wi-Fi er slatt pa og innenfor rekkevidde av skriveren
under oppsett.

2. Angi Wi-Fiinformasjonen pa kontrollpanelet nar du blir bedt om det. Velg det
samme nettverket som datamaskinen.

3. Fortsett med trinnene pa kontrollpanelet til du kommer til hjem-skjermen.

usB <>

1. Koble USB-kabelen til porten pa baksiden av skriveren og til datamaskinen.

2. Fortsett med trinnene pa kontrollpanelet til du kommer til hjem-skjermen.
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Installera De printersoftware Installer
skrivarprogram installeren skriverprogramvare

SV

NL

NO

1. Gatill hpsmart.com/download och hamta HP-programvaran och skrivardrivrutinerna.

2. Installera programvaran och konfigurera.

1. Ga naar hpsmart.com/download om de HP software en printerdrivers te downloaden.

2. Installeer de software en voltooi de installatie.

1. Ga til hpsmart.com/download for & laste ned HP-programvare og skriverdrivere.
2. Installer programvare og fullfar oppsettet.


https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download

DA Fl ES

Fa hjeelp til Ohjeita Obtenga ayuda para
opsatning asennukseen la configuracién
Find Etsi asennusohjeita Encuentre informacion
installationsoplysninger ja -videoita sobre la configuracion
og videoer online. verkkopalvelusta. y videos en linea.

i
W= hp.com/support/colorljmfp4301-4303 El.
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1 Start printeren Virran kytkeminen Encender

pa Tilslut og teend. Veelg dit sprog og dit land / E" A ! -
din region pa betjeningspanelet. = [\ >
Fl Kytke pistorasiaan ja kaynnista virta. Valitse
ohjauspaneelissa kieli ja maa/alue.
gs Conéctelay enciéndala. En el panel de
control, elija suidioma'y el pais/regidn.
2 ll=g papir Paperin lisddminen Cargue papel
pa !l@gpapir, ogjuster papirstyrene.
Bemaerk: Ved ilaegning af papir i Legal-format skal du trykke
sideldsen pa bakkens forside sammen og traekke fremad.
Nar den er indsat, vil bakken rage omkring 50,8 mm ud fra
forsiden af printeren.
FI Lisad paperiaja saada paperinohjaimia. E ‘:
Huomautus: Jos lisaat Legal-kokoista paperia, purista lokeron
etuosassa olevaa sivusalpaa ja veda sitd eteenpadin. Paikoilleen
asetettu lokero ulottuu noin 50,8 mm:n (2 tuuman) pashan
tulostimen etuosasta.
gs Cargue papely ajuste las guias.

Nota: Siva a cargar papel legal, apriete el pestillo lateral situado
en la parte delantera de la bandeja y tire hacia delante. Cuando se
inserte, la bandeja se extendera aproximadamente 50,8 mm

(2 pulgadas) desde la parte delantera de la impresora.



Tulostimen Conecte la

3 Tilslut printeren yhdistaminen impresora

pa Veelgdintilslutningsmetode pa kontrolpanelet. Hvis printeren understgtter flere brugere,
skal du veelge Ethernet eller Wi-Fi.

Fi Valitse ohjauspaneelissa yhdistamistapasi. Jos tulostin tukee useita kayttdjid, valitse
Ethernet tai Wi-Fi.

ES Elija el método de conexion en el panel de control. Sila impresora admite varios usuarios,
seleccione Ethernet o Wi-Fi.

=
_%

DA Ethernet %

1.

Tilslut et Ethernet-kabel fra printeren til det samme netvaerk som computeren.

2. Tryk pa “Fortsaet” pa kontrolpanelet for at bekrzefte IP-adressen. Fortsaet derefter

Wi-Fi

usB

med trinnene pa kontrolpanelet, indtil du nar startskaermen.

)
>

. Serg for, at computerens Wi-Fi er taendt og inden for printerens raekkevidde

under opsztningen.

. Angiv Wi-Fi-oplysningerne pa kontrolpanelet, nar du bliver bedt om det. Vaelg

det samme netvaerk som computeren.

. Fortsaet med trinnene pa kontrolpanelet, indtil du nar startskaermen.

<>

. Slut USB-kablet til porten pa bagsiden af printeren og til computeren.

. Fortsaet med trinnene pa kontrolpanelet, indtil du nar startskaermen.

Joueds3 | 1wons | sueq
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Fl Ethernet &2

1. Yhdista Ethernet-kaapeli tulostimesta samaan verkkoon kuin tietokone.

2. Vahvista IP-osoite painamalla ohjauspaneelissa "Jatka”-painiketta. Jatka sitten
ohjauspaneelin vaiheilla aloitusndyttdon asti.

Wi-Fi =

1. Varmista, etta tietokoneen Wi-Fi on kytketty paalle ja se on tulostimen
kantaman sisalla asennuksen aikana.

2. Kirjoita Wi-Fi-tiedot ohjauspaneeliin, kun saat kehotuksen. Valitse sama
verkko kuin tietokoneella.

3. Jatka ohjauspaneelin vaiheilla aloitusnayttéon asti.

UsB <>
1. Kytke USB-kaapeli tulostimen takana olevaan USB-porttiin ja tietokoneeseen.

2. Jatka ohjauspaneelin vaiheilla aloitusnayttoon asti.

ES  Ethernet %

1. Conecte un cable Ethernet desde la impresora a la misma red que el ordenador.
2. Pulse “Continuar” en el panel de control para confirmar la direccidn IP. Luego contintie
con los pasos en el panel de control hasta que llegue a la pantalla de inicio.

Wi-Fi =

1. Asegurese de que el Wi-Fi del ordenador esté encendido y dentro del alcance
de laimpresora durante la configuracion.

2. Introduzca la informacion del Wi-Fi en el panel de control cuando se le solicite.
Elija la misma red que la del ordenador.

3. Contintie con los pasos en el panel de control hasta que llegue a la pantalla
de inicio.
USB <>

1. Conecte el cable USB al puerto situado en la parte posterior de la impresora
y al ordenador.

2. Contintie con los pasos en el panel de control hasta que llegue a la pantalla de
inicio.



Asenna Instalacion del
Installer tulostimen software de la
printersoftware ohjelmisto impresora

DA

Fi

ES

1. Gatil hpsmart.com/download for at downloade HP-softwaren og printerdriverne.

2. Installer softwaren, og faerdigger opsaetningen.

1. Siirry osoitteeseen hpsmart.com/download HP-chjelmiston ja tulostinohjainten
lataamiseksi.

2. Asenna ohjelmisto ja viimeistele asennus.

1. Vaya a hpsmart.com/download para descargar el software y los controladores de
impresion de HP.

2. Instale el software y complete la configuracion.

Joueds3 | 1wons | sueq
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PT

Obtenha ajuda para
configuracdo
Encontre informacoes

de configuracdo e videos

online.

LT

Gaukite sgrankos
pagalba

Raskite sgrankos
informacija bei vaizdo
jrasus internete.

Lv

Palidziba, veicot
iestatiSanu

Skatiet informaciju un
videomaterialus par
iestatiSanu tiesSsaiste.

% hp.com/support/colorljmfp4301-4303 |E[®
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Ligar Jjunkite leslegsana

pt  Conecte e ligue. No painel de controle,
selecione o idioma e o pais/a regido.

T Prijunkite ir jjunkite maitinima. Valdymo
skydelyje pasirinkite savo kalba ir 5alj ar
regiona.

v lespraudiet ierices kontaktdaksu unieslédziet

to. Vadibas paneliizvélieties savu valodu un
valsti/regionu.

Colocar papel Popieriaus jdéjimas PapiraievietoSana

pt  Coloque papel e ajuste as guias.

Observacdo: Se estiver colocando papel oficio, aperte a trava
lateral na frente da bandeja e empurre para frente. Quando
inserida, a bandeja vai se estender da parte da frente da
impressora por cerca de 50,8 mm (2 polegadas).

LT ldékite popieriaus ir sureguliuokite kreiptuvus. @‘
Pastaba. Jei dedate ,Legal” popieriy, suimkite Sonine sklende - “a/
déklo priekyje ir traukite pirmyn. Jdéjus déklas bus pratestas A
nuo spausdintuvo galo apie 2 colius (50,8 mm).

v levietojiet papiru un pielagojiet vadotnes.
Piezime. Ja ievietojat juridiska dokumenta papiru, saspiediet
fiksatoru paplates prieksdala un velciet uz prieksu.

Péc ievietoSanas papirturis izvirzisies no printera priekspuses
par aptuveni 2 collam (50,8 mm).

BSIAIeT | 1edsianial] | sanbniiod
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Conectar Spausdintuvo Printera
impressora prijungimas pieslegsana

PT

LT

v

PT

No painel de controle, escolha seu método de conexao. Se a impressora aceitar varios
usuarios, selecione Ethernet ou Wi-Fi.

Valdymo skydelyje pasirinkite rysio metoda. Jei spausdintuvas palaikys kelis naudotojus,
pasirinkite eternetg arba ,Wi-Fi.”

Vadibas paneliizvélieties savienoSanas metodi. Ja printeris atbalsta vairakus lietotajus,
atlasiet Ethernet vai Wi-Fi.

B
_%

Ethernet %

1.
2.

Wi-Fi

usB

Use um cabo Ethernet para conectar a impressora a mesma rede do computador.

Pressione “Continuar”, no painel de controle, para confirmar o endereco IP.
Depois, siga as instrucdes no painel de controle até vocé chegar a tela inicial.

~
-

. Certifigue-se de que o Wi-Fi do computador esteja ligado e dentro do alcance

da impressora durante a configuragdo.

. No painel de controle, insira as informacdes do Wi-Fi, quando solicitado. Escolha

amesma rede que o computador.

. Siga as instruc6es no painel de controle até vocé chegar a tela inicial.

<

. Conecte o cabo USB a porta correspondente na parte de tras da impressora

e ao computador.

. Siga as instruc6es no painel de controle até vocé chegar a tela inicial.



LT Eter

netas =2

1. Norédami prijungti spausdintuva prie to paties tinklo, kaip ir kompiuteris,

naudokite eterneto kabel;.

2. Paspauskite valdymo skydelio mygtuka ,Gerai“, kad pavirintumete IP adresa.

nWi-

1. Jsitikinkite, kad sarankos metu kompiuterio ,Wi-Fi* jjungtas ir yra spausdintuvo
veikimo diapazone.

Tada teskite atlikdami valdymo skydelyje nurodytus veiksmus, kol bus parodytas
pagrindinis ekranas.

Fi“ =

2. Paraginti valdymo skydelyje jveskite ,Wi-Fi* informacija. Pasirinkite t3g patj

tinkla kaip ir kompiuterio.

3. Toliau atlikite valdymo skydelyje nurodytus veiksmus, kol bus parodytas

usB

LV Ethernet %

Wi-Fi =

pagrindinis ekranas.

<>
1. Jjunkite USB kabel;j j prievada spausdintuvo galinéje puséje, tada —j kompiuter;.

2. Toliau atlikite valdymo skydelyje nurodytus veiksmus, kol bus parodytas
pagrindinis ekranas.

BSIAIeT | 1edsianial] | sanbniiod

1. Izmantojiet Ethernet kabeli, lai printeri pievienotu tam pasam tiklam, kuram ir
pievienots dators.

2. Nospiediet vadibas paneli “Turpinat”, lai apstiprinatu IP adresi. Tad turpiniet pildit
vadibas paneli noraditos solus, lidz nonaksiet sakuma ekrana.

0

1. lestatisanas laika parliecinieties, vai datora Wi-Fi ir ieslégts un atrodas printera
darbibas zona.

2. Vadibas paneliievadiet Wi-Fi informaciju péc uzvedinajuma. Izvélieties tadu
pasu tiklu ka datoram.

3. Turpiniet pildit vadibas paneli noraditos solus, lidz nonaksiet sakuma ekrana.

-~

1. Pievienojiet USB kabeli pieslégvietai, kas atrodas printera aizmuguré, un datoram.

2. Turpiniet pildit vadibas paneli noraditos solus, lidz nonaksiet sakuma ekrana.
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Instalar o Jdiekite spausdintuvo Printera

software da programine jrangg programmaturas
impressora instalésana
pr 1. Acesse hpsmart.com/download para baixar o software HP e os drivers de impress&o.
2. Instale o software e complete a configuracdo.
LT 1. Eikite j hpsmart.com/download ir atsisiyskite HP programine jranga bei spausdintuvo
tvarkykles.
2. |diekite programine jranga ir uzbaikite saranka.
v 1. Dodieties uz hpsmart.com/download, lai lejupieladétu HP programmatdru un drukas
draiverus.
2. Instaléjiet programmatdru un pabeidziet iestatisanu.


https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download
https://www.hpsmart.com/download

SL ET CA

Pomoc pri nastavitvi Seadistamisel abi Obtingueu ajuda amb
saamine la configuracié

V spletu poiscite Seadistusteavet ja Cergueu informacio

informacije in videoid leiate veebist. sobre la configuracié

videoposnetke i vegeu videos en linia.

0 nastavitvi.

] hp.com/support/colorljmfp4301-4303 |E®
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T Vklop Sissellitamine

Encendre

SL

ET

CA

Tiskalnik prikljucite na napajanje in ga
vklopite. Na nadzorni plosci izberite jezik in
drZzavo/regijo.

Uhendage vooluvdrku ja lilitage toide sisse.
Valige juhtpaneelil oma keel ja riik/regioon.

Connecteu-la i enceneu-la. Al tauler de
control, trieu lidioma i el pais/regio.

2 Nalaganje papirja Paberi laadimine Carregar el paper

SL

ET

CA

NaloZite papir in prilagodite vodila.

Opomba: Ce nalagate papir velikosti Legal, stisnite stranski
vodili na sprednjem delu pladnja in ga povlecite naprej.
Vstavljen pladen; stoji za priblizno 50,8 mm (2 palca) prek
sprednjega dela tiskalnika.

Laadige paber ja seadistage juhikuid.

Markus. Kui laadite Legal-tlUpi paberit, siis pigistage salve
esipoolel olevat kiilgmist juhikut ja tdmmake seda ettepoole.
Kui see on sisestatud, ulatub salv printeri esiosast valja umbes
50,8 mm jagu.

Carregueu paper i ajusteu les guies.

Nota: Si carregareu paper legal, premeu el pestell lateral
situat a la part davantera de la safata i tireu cap endavant.

Quan s'insereix, la safata s'estendra 50,8 mm (2 polzades)
aproximadament des de la part davantera de la impressora.




Connectar la

3 Povezite tiskalnik Uhendage printer impressora

s Nanadzorniplosdiizberite nacin povezave. (e tiskalnik podpira vet uporabnikov, izberite
“Ethernet” ali “Wi-Fi.”

er  Valige juhtpaneelil Ghendusviis. Kui printer toetab mitut kasutajat, valige Ethernet voi

Wi-Fi.

ca  Altauler de control, trieu el vostre metode de connexio. Sila impressora admet diversos
usuaris, seleccioneu Ethernet o Wi-Fi.

B
_&/%\\

-~> —

— /5

SL  Ethernetna povezava %

1.
2.

Wi-Fi

USsB

Prikljucite ethernetni kabel iz tiskalnika v isto omrezje kot racunalnik.

Na nadzorni plos¢i pritisnite »Nadaljuj«, da potrdite naslov IP. Nato nadaljujte
s koraki na nadzorni plos¢i, dokler ne pridete do zacetnega zaslona.

~
-

. Prepricajte se, da je med nastavitvijo omrezje Wi-Fi v racunalniku vklopljeno in

v dosegu tiskalnika.

. Na nadzorni plosci po pozivu vnesite podatke omrezja Wi-Fi. Izberite omreZje,

s katerim ima vzpostavljeno povezavo tudi racunalnik.

. Nato nadaljujte s koraki na nadzorni plosci, dokler ne pridete do zacetnega

zaslona.

<>

. Prikljucite kabel USB na vrata na zadniji strani tiskalnika in na racunalnik.

. Nato nadaljujte s koraki na nadzorni plos¢i, dokler ne pridete do zacetnega zaslona.
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ET  Ethernet o>

1. Printeri thendamiseks arvutiga samasse vorku kasutage Etherneti kaablit.

2. IP-aadressi kinnitamiseks vajutage juhtpaneelil nuppu ,Jatka“. Seejarel jatkake
juhtpaneelil kuvatavate juhiste jargimist, kuni jduate avakuvale.

)

Wi-Fi 0

1. Veenduge, et arvuti Wi-Fi oleks seadistamise ajal sisse lUlitatud ja printer oleks
levialas.

2. Kuikusitakse, sisestage juhtpaneelil Wi-Fi teave. Valige arvutiga sama vork.

3. Jatkake juhtpaneelil kuvatavate sammudega, kuni jduate avakuvale.

usB <

1. Uhendage USB-kaabel printeri tagakiiljel asuva USB-pordi ja arvutiga.

2. Jatkake juhtpaneelil kuvatavate sammudega, kuni jduate avakuvale.

€A Ethernet %

1. Connecteu un cable Ethernet de la impressora a la mateixa xarxa que l'ordinador.
2. Premeu “Continuar” al tauler de control per confirmar l'adreca IP. Tot sequit,
continueu amb els passos del tauler de control fins arribar a la pantalla d’inici.
Wi-Fi =

1. Assegureu-vos que el Wi-Fi de l'ordinador estigui enceés i a l'abast de la
impressora durant la configuracio.

2. Altauler de control, introduiu les dades del Wi-Fi quan se us demani. Trieu la
mateixa xarxa que l'ordinador.

3. Continueu amb els passos del tauler de control fins arribar a la pantalla d'inici.

USB <>
1. Connecteu el cable USB al port de la part posterior de la impressora i a l'ordinador.

2. Continueu amb els passos del tauler de control fins arribar a la pantalla d'inici.



Namestite Installige Instal-lar el
programsko printeri tarkvara programari de
opremo tiskalnika la impressora

SL

ET

CA

1. Obiscite naslov hpsmart.com/download ter prenesite gonilnike in prenesite
programsko opremo HP.

2. Namestite programsko opremo in dokoncajte nastavitev.

1. HP tarkvara ja prindidraiverite allalaadimiseks minge aadressile hpsmart.com/download.

2. Installige tarkvara ja viige seadistamine &pule.

1. Aneu a hpsmart.com/download per baixar programari HP i els controladors d'impressio.

2. Installeu el programarii completeu la configuracio.
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